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Uks Zuyph Upgwpu whwbhgh “lupupwn” onwpulugd winjwbnidp hwi-
phynid F ujuws XIV puphg': Uhjwli “Ul uyqh” punwugh pupgdubinigpniin
nybwku hhl E hppunwlynmd F XVI qupnuf: 2khg punugh uwju pupguu-
anipiniil b juyln mupwénid Fuwnwgly:

Zwnbjuwybu Twpupungul pupddwl nuphibphl hudwpnugul “lwpa-
pun” whnilp unniqupwbbing thopdbpp: Cuwn Z0UZ QU wundnipyul pliuwnfp-
wninp [nndhg pniubpkl jEqyny nwugpyws “LEphuyhl lwpwpwn. gundu-
Jwl nknklwhp” wopiunnnippul wh Juquijly Fawpulwmluh wohnuphugpo-
Jul whymbwlupgh hhuph Jnw. wpnuphwgnuliubl dnyl nwupwdph nuonw-
Jhi dwup “Pug-p vunhp™-pb (“Ughunwl uygh”) p hulugpnipindl gpu jEpbu-
Jht dwup qnsijly L “Funp-h uhwpe’, npp b poippuybgne gknlkph §npupg puuu-
wunpyly Fnpyku “Ul uygh™:

LEqupwh ghniulwbbbph QupShpny  jEqmlwl wyujunidwd pfuaunu-
ynpufwl hpdpnid huylpulwl wpdunn Fopgwé “pugp”™="punp” ghnulngp':

Qklp wippuwpurhw “lupwpwn” winul swugdwl uy) Juplhwsabph, puigh
Ukp bwunwlp nys pl ppubg hkppnida F b JEpobwlwbl jnidnid wnmuowplbyp,
wyy Ukq wiflygh hujwinlwl pyugng up Gnp Jupludh wnuewnpnidp:

Zuywnlp B onnwup nbnuinibbbph wnwowmgdwi nighllp, nmwuppbpuwliakp, n-
anbp b plis-np §lEpy pdwuwnun/npynid, pugunnpynid Ei: pwbp upng Fhl w-
nwowiliuy, ophinul, nyjuy nmknwbph jud nwupwdph hls-np jnipuwhunnnipui
hpuph Ypw owmnwph Gnnidhg hp jEqym] wpws npulnol-phnpnonidhg, b ugu
plwypnid Guplnp g5 plb plswhupl F Eply ppu bwpelnulub huylulwl wigu-
anidp, gpw hkwn Gnp npywd winiap jupng F paphwipuwbu npll juny snibk-
lray: Upguifull pp wpuinnuunnt Swinkpny hupniuwn winnunbbpny jupnn Ep Ejyfnp-

' Sk u Zuywuinwlp b hupulihg spowblikph nkpubn: hikph panwpab, b, 3, Epbwd,
1991, ko 521:

? Lnyl wkgnid:

3 Haropusrit KapaGax: ucropuueckas cupaska. Epesan, 1988, c. 8.

! Sk u Zuyuunubih b hwpulihg spowbibikph nknwbntbhkph pupwpad, b. 3, o 521:
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liph §ngupg ‘pun” (wygh) hudupyly b gosdly: Upg “punl” i qupng Ip nbé-
uy “hlswyhup ” hupghl wuwnmwupnwbng hp panpnonidp  énpniykiny hhdbw-
Jwl pifwunl wpmwhwynng dniu punugphsh “pungh” hkwn: Uy phupnid np-
whu plnpnhs pun upny kp jhliky, ophty “qlnkghly’, “qupdwlugh” ‘(hnbw-
JhE, “Gubus”, “thwppund”, wheun! “pEnpl’, “Gupdhp” (wolwbughl gnijikpn)
b wyply, puyg plisn 1 “ult” dbnid Fwbpaguunplyh:

Zuyunbh F huylwlwl nknubantGabph onwp Juqunyeniabbph wnwowgiui
wr/bjh nwpwdyws dh wy nuppkpal). huylwlub whyubdwi hhdph Ypuw Juw-
wnwpynid F ppu hisnnpnipyubn dnn aylighuh b winwyungnid, npp Egynpakph
JEqynid pdwuwnuynpyws hls-np pul F iowinugnid: Uju nkypnid wipnki [uw-
phnp s pl pls Fipwbwnid ppu punwugh pupquuwinipiniip b nppuwing Fuyh
phnpnonud unfiuy nknubpp: Ujuplpl Epk “lwupupan” pap-wbgwbnodi woa-
owgly F uyu dwbwupmphny, wupw “hésn'1 ull” hupgp poipu F quyhu: “lwpuw-
pun” punp whknp Fnp wnwpwgud jhah uyu Eplhpnpn, wibjh nnupudyud huy-
Juliwl hhdph Jpw wnuyundwl dwhuwywphny: Unnpl dbpluyughbip ugn
nipgnipjudp U puilih thwuwn ni ghunwplnid:

XIIT p. huybpki dknugnplphg JEGh hhpwnmwlupwan’ anyl Ephpudwuh hw-
dwip oqunuugnpénid b “Unwlp Nunhl” wbhywbnidp. “pkgun wwnu ... o qu-
rwnu Unwh Mwunht, s uppahay; jEphbu Zuyp Uwlwp [nskny...”:

FPlpywé hwprunwunipiul dke “Nunhl™p (‘h quiwnu Unwuh NMwunht’) pk-
pulwinpkl Jupng Fjpbly bbpgnpulwi hnyny, wyn nkypnid Gpuw nipnuluwin
phtip “Upwbih My’ Gowlmlkny Umubh gny, hnjwunih dwap: Ujupbph
hhdiulwinid jhuwwbuywwnughl ong [jhduyny huynbh Unwbl wohnuphh
(np Gnyl Unygwiph F) dke dwnbnn, whnmwnhbpny hupniuwn m gny Upguiful
his-np dwdwmbnal) pinpnoyly Fopwlu “Unwiah Tway’, b uyy panpnonidl oguu-
gnpdyly [ npwlbu hunnnily wibn b:

Uwlugh “anh” wknwbniip hkhg ugu dling npuygku niphy db, sunn hpl F b
mwpwdws dnn dEy nwulyul [hpunnienihbkpny’: Ujupliph ' sh puguminid
lnul, np uyp whywbnidp huynbybp wyunby, b nuppkpalbing hudwp wpplka
wyy nkynud gyniprni i nitbkgnnbkphg hnsykp “Unwuh Mwunhi”:

7 Zhowwnmwupwah Ypw, wyu wnppny, Jkp nipwuppnipmnilp hpughpkg Lhnk Skp-
NEwnpnuyubp:

U Uwplnujwb Zuykpkl dknugnpkph hhowunwlwpubalkp, 09 gup, Eplud,
1984, ko 77:

7 Sk u Zuyunnnwbh b hwpwlhg spewbbkph nknuan Ghkph pupwpab, b 4, Epbwd,
1998, ko 294:
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Upupliph “Vwpupwy ™k wowghl ' “Yupu” pugunpfsh vl upng p bk
“Upwh” winfwbnidp, pul Ephpnpy  “pun” pununphsh Apdpnud  [u of hugkpkh
“wu” (qmif, uwnp) punh B ju o “Dught” huglulwl nwpusius nkywbn:-
ap’:

Clhynpbbph jEqynid “qun”™-p Qud “Nughi™p hkonnipjudp Jupng Ep k-
puwpiwumnun/npyly “‘paun”-ny blunh nbkbugnyg wppkl unnjwé Upguifuh wh-
wnwnibph hhdbwmlwinid wyugunnt jhbalnt Jhpp boyws hwmbgudwbipp, hul
“‘Unwl” punhg unwbuy hisnpnipyudp unwn ‘nunw’™ gupw™b, I uyu phuypnid
ns Uh pwhwlnipinil swhwnp nibbowp, pk uyl punugh pupguwbnipyude his
GJupnn Ip bpwinully:

Fuyg hw bu up hwbgqudwbp: Tupumunhp sE np Jkpupdwumnunpnnibpp
Qupw™-h vl hkhg “ull” hwulwbughl: Apny huyhwlwlh puppunrbbpnid og-
wnwgnpdyng ownnwp Juqunipjudp punkpnid “nupw’™-i gynid F pngubph w-
imbhkph  Gokym hwdwp ppuwbg ns dpwlngh, Guyph”, ‘phwlwb” jhakp " h
wwppkpnynil twppn Gngdhg dpwlyng - Gpubg Gnghwbndh nkuwlbbph:
“‘Um/niywn” punh onnwp ‘nbow™ b nibh “nupuynbow” nwuppkpulp. wnuehbl
oqunugnpdnid F gubmih, drwlnip pnyup hunfwp, Epipnpnpp ppw Juyph -
puunkuwlh: Udwnpubb niah \wpwul”’, nph phiwg domd F Quph vagnp™:
Ujuplipli ' sh puguinynud, np wyu punp wnyjuy (Ehynpakph) 1Eqynid puguhdwiun
EFbnly b nibakglky F wl uyu Eplhpnpn “Juyph’, ‘phulwl” pwiwlnipinian: Uju
plypnid “Upwbp Nun” Gun/ “Upwbh Munhl” winfwl “Qupapun” onwpu-
Juqunipinilp fupng F bl pdwnnunpgws jhaky npyku Jugph, phalwd,
unjbyp qlnbghy punm] whdbmwltpn (qupw) wgh (pan): Uplbiphg Eyus gk-
nkphb Swinp winnunp wknp Fop jhakp ny wnguinn b phwlwl wdwd, uyghi
(punp) wpnpuunnt b dwpgnr fnpdhg hhdagws: Upubg hwbphuywé Gop nn wi-
umifnp Eplinypp  phwlwl winnwn, puyg hupniun wngunn Supkpny, Jupng
Ip huylwlwl nkpuwiygwi hhuph Jpw winwowghly hkig wyuwhup JEpupduwu-
wwnpnud “Yuygph, plalul uygh’

Ujuplipl, Ukp Juplwdp hlnlyuyi E

w) “Dupwpuy” onwpulugd punp hhdpnud hugkpkl pugunphsikp ko “U-
il I “Dunpl” (Gund  wyu),

p) pulip Upjubg dhwghking poippuykqne Epnphkpl uyl puwununply
ki ns pl npwlu “Ul uygh’, wyy “Juyph (phwlwl) uygh” dpwimlnipjundp:

§ Sk u iyl inkynul:
9Skulp Udwnyw b Zuykpklh wpdunnwlwl pumupual, b, 3, Gpluad, 1977, Eo 166:
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HOBAA BEPCUA ITPOUCXOXIAEHUA Y1 DSTUMOJIOTY TOITOHNMA «KAPABAX»
AIIIOT CAPI'CAH
Pesiome

Wuoponuoe HasBanue «KapaGax» Apuaxckoil o6iactu Bennkoit ApmeHuM BCTpedaercs
HaunHag ¢ XIV Beka. bykBanpHEII IepeBos Ha3BaHUA — «HepHBIH caZl» — TakKe JPeBHUU U
BcTpedaetca yxke B XVI Beke. Tem He MeHee, 5TOT OYKBaJIbHBIH IT€PeBOJ, HAIIEANINI MIKPO-
KOe pacIipocTpaHeHue, HEeIIOHATeH C TOYKHU 3peHUs M3BeCTHBIX KAHOHOB (GOPMUPOBAHUSA TO-
TIOHMMOB Ha MHOCTPAHHBIX fA3bIKax. IIpu momomy nmprMeHeHUA 3THX KAaHOHOB U MCIIOJIB3YS
HeKOTOpble PYKOIIMCHBIe, TOIOHUMUYeCcKre U JuajieKTaTbHble MaTepHaIbl IpejIaraeTcsa HO-
Basg BePCHUA BOSHMKHOBEHUA U STHMOJIOTHY HazBaHUA «Kapabax»:

a) B OCHOBe 4y»kZ0ro HazBaHuA «Kapabax» ysexar apMAHCKHe TONOHUMEI «ApaH» u «Ila-
T'MH» (WIM CJIOBO «IIAT», YTO O3HAYAET «IIPOXJIa/a»),

6) TIOPKOA3BIUHBIE INIPHIIEIBIIBI, COEZUHUB STU JBAa HA3BaHUA, OCMBICAMIM MX He Kak
«YepHslil cafi», a B 3HAU€HUHU «TUKUH, €CTeCTBEHHBINH» (HEPYKOTBOPHBIIL) CaZ,.

A NEW THEORY OF THE ORIGIN AND ETYMOLOGY OF THE TOPONYM
“KARABAKH”

ASHOT SARGSYAN

Summary

The foreign name “Karabakh” of the Artsakh province of Great Armenia occurs
beginning from the 14th century. The literary translation of the name “Black garden” is
also old and is mentioned in the 16th century. Nevertheless, the widespread application
of this literal translation does not correspond to the known rules defining the emergence
of foreign toponyms. By the application of the mentioned rules and on the basis of some
manuscript, toponymic and dialectal materials, a new hypothesis of the emergence and
etymology of the name “Karabakh” is hereby suggested:

a) The word “Karabakh” of foreign origin is based on the Armenian toponyms “Aran”
and “Patin” (or “Pal”- cool).

b) The turkic-speaking new-comers have combined and distorted the Armenian
toponyms, and have interpreted them not as “black garden”, as is widely accepted, but as
“wild”, “natural” (not of human making) orchards.



